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03-02-2025  Hindi 
03-02-2025  Tamil 

 Ůात:मुरली  ओम् शाİȶ  "बापदादा"' 
காைல ௚ரளி  ஓம் சாந்ொ  பாப்தாதா 

 मधुबन 
மௌபன் 

 “मीठे बǄे - आȏा ŝपी Ǜोित मŐ ǒान-योग का घृत डालो तो Ǜोत जगी रहेगी, ǒान और योग का कॉȴŌ ाː अǅी 
रीित समझना है'' 
இனிைமயான ஶழந்ைதகேள - ஆத்மா எ௑ம் ேஜாொ௜ல் ஞானம் - ேயாகம் 
எ௑ம் ெநய்ைய ஊற்௣னீரக்ள் என்றால் ேஜாொ எரிந்ௌ ெகாண்ேட௜௠க்ஶம், 
ஞானம் மற்௥ம் ேயாகத்ொன் ௳த்ொயாசதை்த நல்ல ௳தத்ொல் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள 
ேவண்௄ம் 

 Ůʲः बाप का कायŊ Ůेरणा से नही ंचल सकता, उɎŐ यहाँ आना ही पड़े Ɛो?ं 
ேகள்௳:பாபா௳௑ைடய காரியம் ்ண்௄தல்களின் ௛லம் நடக்க ௚ூயாௌ, 
அவர ்இங்ஶ வரத்தான் ேவண்௄ம் ஏன்? 

 उȅर:Ɛोिंक मनुˈो ंकी बुİȠ िबʋुल तमोŮधान है। 
பொல்:ஏெனன்றால் மனிதரக்௬ைடய ௖த்ொ ௚ற்௣௩ம் தேமா௔ரதானமாக 
இ௠க்ழறௌ. 

  तमोŮधान बुİȠ Ůेरणा को कैच नही ंकर सकती। 
 தேமா௔ர தான ௖த்ொ ்ண்௄தல்கைளப் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௚ூயாௌ. 

  बाप आते हœ तब तो कहा जाता है छोड़ भी दे आकाश िसंहासन. . . . . .। 
 பாபா வ௠ழன்றார ்ஆைக௜னால் தான் ஆகாய ஼ம்மாசனதை்த ௳ட௄் 
வா௠ங்கள். என்௥ பாடப்பட௄்ள்ளௌ 

 गीत:छोड़ भी दे आकाश िसंहासन........ 
பாடல்:ஆகாய ஼ம்மாசனத்ைத ௳ட௄் வா௠ங்கள். 

 ओम् शाİȶ। 
ஓம் சாந்ொ. 

  भƅो ंने यह गीत बनाया है। 
 பக்தரக்ள் பாடைல உ௠வாழ௞ள்ளாரக்ள். 

  अब इसका अथŊ कैसा अǅा है। 
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 இத௑ைடய அரத்த்ம் எவ்வள௵ நன்றாக இ௠க்ழறௌ. 

  कहते हœ आकाश िसंहासन छोड़कर आओ। 
 ஆகாய ஼ம்மாசனதை்த ௳ட௄் வா௠ங்கள் என்௥ ெசால்ழறாரக்ள். 

  अब आकाश तो है यह। 
 ஆகாயம் என்பௌ இௌவாஶம். 

  यह है रहने का ̾थान। 
 இௌ வ஼ப்பதற்கான இடமாஶம். 

  आकाश से तो कोई चीज़ आती नही।ं 
 ஆகாயதொ்௧௠ந்ௌ எந்த ெபா௠௬ம் வ௠வொல்ைல. 

  आकाश िसंहासन कहते हœ। 
 ஆகாய ஼ம்மாசனம் என்௥ ெசால்ழறாரக்ள். 

  आकाश तȕ मŐ तो तुम रहते हो और बाप रहते हœ महतȕ मŐ। 
 ஆகாய தத்ௌவத்ொல் நீங்கள் இ௠க்ழன்௤ரக்ள் மற்௥ம் பாபா மகாதத்ௌவத்ொல் 
இ௠க்ழன்றார.் 

  उसको Ű˦ या महतȕ कहते हœ, जहाँ आȏायŐ िनवास करती हœ। 
 அதைன ௔ரம்மம் அல்லௌ மகாதத்ௌவம் என்௥ ெசால் ழறாரக்ள், அங்ேக 
ஆத்மாக்கள் இ௠க்ழன்றன. 

  बाप आयेगा भी जŝर वहाँ से। 
 பாபா௵ம் கண்ூப்பாக அங்ழ௠ந்ௌ தான் வ௠வார.் 

  कोई तो आयेगा ना। 
 யாராவௌ வ௠வாரக்ள் அல்லவா. 

  कहते हœ आकर हमारी Ǜोत जगाओ। 
 வந்ௌ எங்க௬ைடய ேஜாொைய ஏற்௥ங்கள் என்௥ ெசால் ழறாரக்ள். 

  गायन भी है - एक हœ अɀे की औलाद अɀे और दूसरे हœ सǍे की औलाद सǍे। 
 ஶ௠டனின் மகன் ஶ௠டன் மற்௥ம் கண்ேைடயவரக்ளின் மகன் 
கண்ேைடயவன் என்௥ ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 

  धृतरा Ō̓  और युİȠिʿर नाम िदखाते हœ। 
 ொ௠தராஷ்ூரன் மற்௥ம் ௞த்ொஷ்டர ்என்ற ெபயரக்ைள காட௄்ழறாரக்ள். 
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 अभी यह तो औलाद हœ रावण की। 
 இப்ேபாௌ இராவண௑ைடய ஶழந்ைதகளாவர.் 

  माया ŝपी रावण है ना। 
 மாைய எ௑ம் இராவணன் அல்லவா. 

  सबकी रावण बुİȠ है, अब तुम हो ईʷरीय बुİȠ। 
 அைன வ௠க்ஶம் இராவண௑ைடய ௖த்ொயாஶம், இப்ேபாௌ உங்க௬ைடயௌ 
ஈஸ்வரிய ௖த்ொயாஶம். 

  बाप तुʉारी बुİȠ का अब ताला खोल रहे हœ। 
 பாபா இப்ேபாௌ உங்க௬ைடய ௖த்ொ௜ன் ௗடை்ட ொறந்ௌ 
ெகாண்ூ௠க்ழன்றார.் 

  रावण ताला बȽ कर देते हœ। 
 இராவணன் ௗடை்ட ௗடூ் ௳௄ழன்றான். 

  कोई िकसी बात को नही ंसमझते हœ तो कहते हœ यह तो पȈरबुİȠ हœ। 
 யா௠ம் எந்த ௳சயத்ைத௞ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள௳ல்ைல என்றால் கல் ௖த்ொ என்௥ 
ெசால்ழறாரக்ள். 

  बाप आकर यहाँ Ǜोत जगायŐगे ना। 
 பாபா இங்ேக வந்ௌ ேஜாொைய ஏற்௥வார ்அல்லவா. 

  Ůेरणा से थोड़ेही काम होता है। 
 ்ண்௄த௧ன் ௛லம் காரியம் நடக்ஶமா என்ன. 

  आȏा जो सतोŮधान थी, उनकी ताकत अब कम हो गई है। 
 சேதா௔ரதானமாக இ௠ந்த ஆத்மா௳ன் சக்ொ இப்ேபாௌ ஶைறந்ௌ ௳ட்டௌ. 

  तमोŮधान बन गई है। 
 தேமா௔ரதானமாக ஆழ ௳ட்டௌ. 

  एकदम झंुझार बन पड़ी है। 
 ஒேரயூயாக மங்ழப் ேபாய் ௳ட்டௌ. 

  मनुˈ कोई मरते हœ तो उनका दीवा जलाते हœ। 
 மனிதரக்ள் யாராவௌ இறந்ௌ ௳ட்டாரக்ள் என்றால் அவரக்௬க்காக ோபம் 
ஏற்௥ழறாரக்ள். 

  अब दीवा Ɛो ंजलाते हœ? 
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 ஏன் ோபம் ஏற்௥ழறாரக்ள்? 

  समझते हœ Ǜोत बुझ जाने से अİɀयारा न हो जाए इसिलए Ǜोत जगाते हœ। 
 ோபம் அைணந்ௌ ௳ட்டால் இ௠ட்டாழ ௳டக்ஷடாௌ என்பதற்காக ேஜாொைய 
ஏற்௥ழறாரக்ள். 

  अब यहाँ की Ǜोत जगाने से वहाँ कैसे रोशनी होगी? 
 இங்ேக ேஜாொ ஏற்௥வொன் ௛லம் அங்ேக எப்பூ ெவளிசச்ம் ஏற்ப௄ம்? 

  कुछ भी समझते नही।ं 
 எைத௞ம் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வொல்ைல. 

  अभी तुम सेɌीबुल बुİȠ बनते हो। 
 இப்ேபாௌ நீங்கள் ஷரை்மயான ௖த்ொ௞ைடயவரக்ளாக ஆழன்௤ரக்ள். 

  बाप कहते हœ मœ तुमको ˢǅ बुİȠ बनाता šँ। 
 நான் உங்கைள ்ய்ைமயான ௖த்ொ௞ைடயவரக்ளாக மாற்௥ழன்ேறன் என்௥ 
பாபா ஷ௥ழன்றார.் 

  ǒान घृत डालता šँ। 
 ஞானம் எ௑ம் ெநய் ஊற்௥ழன்ேறன். 

  है यह भी समझाने की बात। 
 இௌ ஷட ௖ரிய ைவக்க ேவண்ூய ௳சயமாஶம். 

  ǒान और योग दोनो ंअलग चीज़ हœ। 
 ஞானம் மற்௥ம் ேயாகம் தனிப்பட்டதாஶம். 

  योग को ǒान नही ंकहŐगे। 
 ேயாகத்ைத ஞானம் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 

  कोई समझते हœ भगवान ने आकर यह भी ǒान िदया ना िक मुझे याद करो। 
 பகவான் வந்ௌ என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்ற ஞானத்ைத 
ெகா௄த்ொ௠க்ழன்றார ்அல்லவா என்௥ ஼லர ்௖ரிந்ௌ ெகாள்ழறாரக்ள். 

  परȶु इसे ǒान नही ंकहŐगे। 
 ஆனால் இைத ஞானம் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 

  यह तो बाप और बǄे हœ। 
 இங்ேக தந்ைத மற்௥ம் ஶழந்ைதகளாவர.் 
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 बǄे जानते हœ िक यह हमारा बाबा है, इसमŐ ǒान की बात नही ंकहŐगे। 
 இவர ்நம்௚ைடய பாபா என்பைத ஶழந்ைதகள் ெதரிந்ௌள்ளாரக்ள், இொல் 
ஞானதொ்௑ைடய ௳சயங்கள் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 

  ǒान तो िवˑार है। 
 ஞானம் என்பௌ ௳ஸ்தாரமானதாஶம். 

  यह तो िसफŊ  याद है। 
 இௌ நிைன௵ மட௄்ேம ஆஶம். 

  बाप कहते हœ मुझे याद करो, बस। 
 என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார ்அவ்வள௵ தான். 

  यह तो कॉमन बात है। 
 இௌ ெபாௌவான ௳சயமாஶம். 

  इनको ǒान नही ंकहा जाता। 
 இதைன ஞானம் என்௥ ெசால்லப்ப௄வொல்ைல. 

  बǄे ने जɉ िलया सो तो जŝर बाप को याद करेगा ना। 
 ஶழந்ைத ௔ற௳ எ௄த்தௌ என்றால் கண்ூப்பாக தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்௞ம் 
அல்லவா. 

  ǒान का िवˑार है। 
 ஞானதொ்ன் ௳ஸ்தாரம் இ௠க்ழறௌ. 

  बाप कहते हœ मुझे याद करो - यह ǒान नही ंŠआ। 
 என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார ்- இௌ ஞானம் அல்ல. 

  तुम खुद जानते हो, हम आȏा हœ, हमारा बाप परम आȏा, परमाȏा है। 
 நாம் ஆத்மாக்கள், நம்௚ைடய தந்ைத பரம் ஆதம்ா, பரமாத்மா என்பைத 
நீங்கள் தாங்கேள ெதரிந்ௌள்ளரீக்ள். 

  इसे ǒान कहŐगे Ɛा? 
 இதைன ஞானம் என்௥ ெசால்ல ௚ூ௞மா என்ன? 

  बाप को पुकारते हœ। 
 பாபாைவ அைழக்ழறாரக்ள். 

  ǒान तो है नॉलेज, जैसे कोई एम.ए. पढ़ते हœ, कोई बी.ए. पढ़ते हœ, िकतनी ढेर िकताब पढ़नी होती है। 
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 ஞானம் என்பௌ நாேலட்ஜ் ஆஶம், ஼லர ்எம். ஏ. பூக்ழறாரக்ள், ஼லர ்௔. ஏ. பூக் 
ழறாரக்ள், எவ்வள௵ அொகமான ௖த்தகங்கள் பூக்க ேவண்ூ௜௠க்ழறௌ. 

  अब बाप तो कहते हœ तुम हमारे बǄे हो ना, मœ तुʉारा बाप šँ। 
 நீங்கள் என்௑ைடய ஶழந்ைதகள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார,் நான் 
உங்க௬ைடய தந்ைதயாக இ௠க்ழன்ேறன். 

  मेरे से ही योग लगाओ अथाŊत् याद करो। 
 என்னிடதொ்ேலேய ேயாகம் ஈ௄ப௄தௌ்ங்கள் அதாவௌ நிைன௵ ெசய்௞ங்கள். 

  इसको ǒान नही ंकहŐगे। 
 இதைன ஞானம் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 

  तुम बǄे तो हो ही। 
 நீங்கள் ஶழந்ைதகளாகேவ இ௠க்ழன்௤ரக்ள். 

  तुम आȏायŐ कब िवनाश को नही ंपाती हो। 
 ஆத்மாக்களாழய நீங்கள் ஒ௠ேபாௌம் ௳னாசம் ஆவேத இல்ைல. 

  कोई मर जाते हœ तो उनकी आȏा को बुलाते हœ, अब वह शरीर तो खȏ हो गया। 
 யாராவௌ இறந்ௌ ௳ட்டாரக்ள் என்றால், அவ௠ைடய ஆத்மாைவ 
அைழக்ழறாரக்ள், அந்த சரீரம் அ௯ந்ௌ ௳ட்டௌ. 

  आȏा भोजन कैसे खायेगी? 
 ஆத்மா எப்பூ உணைவ சாப்௔௄ம்? 

  भोजन तो िफर भी Űा˦ण खायŐगे। 
௔ராமணரக்ள் இன்௑ம் உண௵ சாப்௔௄வாரக்ள். 

  परȶु यह सब है भİƅ मागŊ की र˝। 
 ஆனால் இைவயைனதௌ்ம் பக்ொ மாரக்்கத்ொன் வழக்கங்களாஶம். 

  ऐसे नही ंिक हमारे कहने से वह भİƅ मागŊ बȽ हो जायेगा। 
 நாம் ெசால்வதால் அந்த பக்ொ மாரக்்கம் நின்௥௳௄ம் என்பௌ ழைடயாௌ. 

  वह तो चलता ही आता है। 
 அௌ நடந்ௌ ெகாண்௄தான் வ௠ழறௌ. 

  आȏा तो एक शरीर छोड़ जाए दूसरा लेती है। 
 ஆத்மா ஒ௠ சரீரத்ைத ௳ட௄் ௳ட௄் மற்ெறான்ைற எ௄க்ழறௌ. 
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बǄो ंकी बुİȠ मŐ ǒान और योग का काȴŌ ाː ˙ʼ होना चािहए। 
ஶழந்ைதக௬ைடய ௖த்ொ௜ல் ஞானம் மற்௥ம் ேயாகத்ொன் ௳த்ொயாசம் 
ெதளிவாக இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  बाप जो कहते हœ मुझे याद करो, यह ǒान नही ंहै। 
 என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ பாபா ெசால்ழறாேர, இௌ ஞானம் 
இல்ைல. 

  यह तो बाप डायरेƕन देते हœ, इनको योग कहा जाता। 
 பாபா ைடரஎன் ெகா௄க்ழன்றார,் இைத ேயாகம் என்௥ ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 

  ǒान है सृिʼ पा कैसे िफरता है - उसकी नॉलेज। 
 ஼௠ஷ்ூ சக்கரம் எப்பூ ாற்௥ழறௌ என்பௌ தான் ஞானம் ஆஶம். 

  योग अथाŊत् याद। 
 ேயாகம் என்றால் நிைன௵ ஆஶம். 

  बǄो ंका फजŊ है बाप को याद करना। 
 ஶழந்ைதகளின் கடைம தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்வதாஶம். 

  वह है लौिकक, यह है पारलौिकक। 
 அௌ ெலௗவகம், இௌ பரெலௗவகமாஶம். 

  बाप कहते हœ मुझे याद करो। 
 என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார.் 

  तो ǒान अलग चीज़ हो गई। 
 எனேவ ஞானம் தனிப்பட்ட ெபா௠ளாழ ௳ட்டௌ. 

  बǄे को कहना पड़ता है Ɛा िक बाप को याद करो। 
 ஸ்்ல தந்ைதைய நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்௥ ஶழந்ைதக௬க்ஶச ்ெசால்ல 
ேவண்ூ௜௠க்ழறதா என்ன. 

  लौिकक बाप तो जɉते ही याद रहता है। 
 ௔றந்த௵டேனேய தந்ைத௜ன் நிைன௵ இ௠க்ழறௌ. 

  यहाँ बाप की याद िदलानी पड़ती है। 
 இங்ேக தந்ைத௜ன் நிைனைவ ஏற்ப௄தத் ேவண்ூ௜௠க்ழறௌ. 

  इसमŐ मेहनत लगती है। 
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 இொல் உைழப்௖ ேதைவப்ப௄ழறௌ. 

  अपने को आȏा समझ बाप को याद करो - यह बŠत मेहनत का काम है। 
 தங்கைள ஆத்மா என்௥ ௖ரிந்ௌ பாபாைவ நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் - இௌ ௘க௵ம் 
உைழப்௔ற்கான காரியமாஶம். 

  तब बाबा कहते हœ योग मŐ ठहर नही ंसकते हœ। 
 ஆைக௜னால் தான் ேயாகம் நிற்பொல்ைல என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார.் 

  बǄे िलखते हœ - बाबा याद भूल जाती है। 
 பாபா நிைன௵ மறந்ௌ ௳௄ழறௌ என்௥ ஶழந்ைதகள் எ௱ௌழறாரக்ள். 

  ऐसे नही ंकहते िक ǒान भूल जाता है। 
 ஞானம் மறந்ௌ ௳௄ழறௌ என்௥ ெசால்வொல்ைல. 

  ǒान तो बŠत सहज है। 
 ஞானம் ௘க௵ம் சகஜமானதாஶம். 

  याद को ǒान नही ंकहा जाता, इसमŐ माया के तूफान बŠत आते हœ। 
 நிைனைவ ஞானம் என்௥ ெசால்லப்ப௄வொல்ைல, இொல் மாைய௜ன் ௖யல் 
நிைறய வ௠ழறௌ. 

  भल ǒान मŐ कोई बŠत तीखे हœ, मुरली बŠत अǅी चलाते हœ परȶु बाबा पूछते हœ - याद का चाटŊ िनकालो, िकतना 
समय याद करते हो? 
 ஼லர ்ஞானதொ்ல் ௘க௵ம் ஷரை்மயானவரக்ளாக இ௠க்கலாம், நன்றாக ௚ரளி 
எ௄ப்பாரக்ள் ஆனால் எவ்வள௵ ேநரம் நிைன௵ ெசய்ழ௤ரக்ள்? என்ற சாரட்் 
ைவ௞ங்கள் என்௥ பாபா ஷ௥ழன்றார.் 

  बाबा को याद का चाटŊ यथाथŊ रीित बनाकर िदखाओ। 
 பாபா௳ற்ஶ நிைன௳௑ைடய சாரட்்ைட யதாரத்்தமான ௳தத்ொல் உ௠வாக்ழக் 
காட௄்ங்கள் என்௥ ஷ௥ழன்றார.் 

  याद की ही मुƥ बात है। 
 நிைன௳௑ைடய ௳சயம் தான் ௚க்ழயமானதாஶம். 

  पितत ही पुकारते हœ िक आकर पावन बनाओ। 
 வந்ௌ ்ய்ைமயாக்ஶங்கள் என்௥ ்ய்ைமயற்றவரக்ள் தான் 
அைழக்ழறாரக்ள். 

  मुƥ है पावन बनने की बात। 
 ்ய்ைமயாஶம் ௳சயம் தான் ௚க்ழயமானதாஶம். 
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  इसमŐ ही माया के िवƻ पड़ते हœ। 
 இொல் தான் மாைய௜ன் தைட ஏற்ப௄ழறௌ. 

  िशव भगवानुवाच - याद मŐ सब बŠत कǄे हœ। 
 ஼வபகவா௑ைடய மகாவாக்ழயம் - நிைன௳ல் அைனவ௠ம் அைரஶைறயாக 
இ௠க்ழறாரக்ள். 

  अǅे-अǅे बǄे जो मुरली तो बŠत अǅी चलाते हœ परȶु याद मŐ िबʋुल कमज़ोर हœ। 
 நல்ல நல்ல ஶழந்ைத கள் ௚ரளிைய நன்றாக நடதௌ்ழறாரக்ள் ஆனால் 
நிைன௳ல் ௚ற்௣௩ம் பல௴னமாக இ௠க்ழறாரக்ள். 

  योग से ही िवकमŊ िवनाश होते हœ। 
 ேயாகத்ொன் ௛லம் தான் ௳கரம்ங்கள் ௳னாசம் ஆழறௌ. 

  योग से ही कमőİȾयाँ िबʋुल शाȶ हो सकती हœ। 
 ேயாகத்ொன் ௛லம் கரே்மந்ொரியங்கள் ௚ற்௣௩ம் அைமொயாழ ௳ட ௚ூ௞ம். 

  एक बाप के िसवाए और कोई याद न आये, कोई देह भी याद न आये। 
 ஒ௠ பாபாைவத ்த௳ர ேவ௥ யா௠ம் நிைன௳ற்ஶ வரக்ஷடாௌ, எந்த சரீர௚ம் 
நிைன௳ற்ஶ வரக்ஷடாௌ. 

  आȏा जानती है यह सारी दुिनया खलास होनी है, अब हम जाते हœ अपने घर। 
 இந்த ௚௱ உலக௚ம் அ௯யப்ேபாழறௌ என்பைத ஆத்மா ெதரிந்ொ௠க்ழறௌ, 
இப்ேபாௌ நாம் நம் ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ழேறாம். 

  िफर आयŐगे राजधानी मŐ। 
 ௔றஶ இராஜ்யத்ொல் வ௠ேவாம். 

  यह सदैव बुİȠ मŐ रहना चािहए। 
 இௌ எப்ேபாௌம் ௖த்ொ௜ல் இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  ǒान जो िमलता है वह आȏा मŐ रहना चािहए। 
 என்ன ஞானம் ழைடக்ழறேதா அௌ ஆத்மா௳ல் இ௠க்க ேவண்௄ம். 

  बाप तो है योगेʷर, जो याद िसखलाते हœ। 
 பாபா ேயாேகஷ்வரன் ஆவார,் அவர ்நிைனைவ கற்௥க் ெகா௄க்ழன்றார.் 

  वाˑव मŐ ईʷर को योगेʷर नही ंकहŐगे। 
 உண்ைம௜ல் ஈஸ்வரைன ேயாேகஷ்வரன் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ. 
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 तुम योगेʷर हो। 
 நீங்கள் ேயாேகஷ்வரரக்ள் ஆ௴ரக்ள். 

  ईʷर बाप कहते हœ मुझे याद करो। 
 ஈஸ்வரனான தந்ைத என்ைன நிைன௵ ெசய்௞ங் கள் என்௥ ஷ௥ழன்றார.் 

  यह याद िसखलाने वाला ईʷर बाप है। 
 இந்த நிைனைவ கற்௥க் ெகா௄ப்பவர ்ஈஸ்வரன் பாபா ஆவார.் 

  वह िनराकार बाप शरीर Ȫारा सुनाते हœ। 
 அந்த நிராகார தந்ைத சரீரத்ொன் ௛லம் வந்ௌ ஷ௥ழன்றார.் 

  बǄे भी शरीर Ȫारा सुनते हœ। 
 ஶழந்ைதக௬ம் சரீரத்ொன் ௛லம் ேகடழ்றாரக்ள். 

  कई तो योग मŐ बŠत कǄे हœ। 
 நிைறய ேபர ்ேயாகத்ொல் அைரஶைறயாக இ௠க்ழறாரக்ள். 

  िबʋुल याद करते ही नही।ं 
 ௚ற்௣௩ம் நிைன௵ ெசய்வேத இல்ைல. 

  जो भी जɉ-जɉाȶर के पाप हœ सबकी सजा खायŐगे। 
 ௔ற௳-௔ற௳க௬க்ஶமான பாவங்கள் அைனத்ொ௑ைடய தண்டைனகைள 
அ௑ப௳ப்பாரக்ள். 

  यहाँ आकर जो पाप करते हœ वह तो और ही सौगुणा सज़ा खायŐगे। 
 யார ்இங்ேக வந்த ௔றஶ பாவம் ெசய்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் இன்௑ம் ௏௥ 
மடங்ஶ தண்டைன அ௑ப௳ப்பாரக்ள். 

  ǒान की ितक-ितक तो बŠत करते हœ, योग िबʋुल ही नही ंहै िजस कारण पाप भ˝ नही ंहोते, कǄे ही रह जाते हœ 
इसिलए सǄी-सǄी माला 8 की बनी है। 
 அொகம் ஞானத்ைத ேப஼க் ெகாண்ேட இ௠க்ழறாரக்ள், ேயாகம் ௚ற்௣௩ம் 
இல்ைல, ஆைக௜னால் பாவம் அ௯வொல்ைல, அைரஶைறயாகேவ நின்௥ 
௳௄ழறௌ, ஆைக௜னால் உண்ைம௜௩ம் உண்ைமயான 8 மணிகளின் மாைல 
தான் உ௠வாழறௌ. 

  9 रȉ गाये जाते हœ। 
 9 ரத்ொனங்கள் பாடப்ப௄ழறௌ. 

  108 रȉ कब सुने हœ? 
 108 ரத்ொனங்கள் என்௥ எப்ேபாதாவௌ ேகள்௳ப்படூ்௠க்ழ௤ரக்ளா. 
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  108 रȉो ंकी कोई चीज़ नही ंबनाते हœ। 
 108 ரத்ொனங்களினால் எந்த ெபா௠௬ம் உ௠வாக்கப்ப௄வொல்ைல. 

  बŠत हœ जो इन बातो ंको पूरा समझते नही ंहœ। 
 நிைறய ேபர ்இந்த ௳சயங் கைள ௚௱ைமயாகப் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வொல்ைல. 

  याद को ǒान नही ंकहा जाता। 
 நிைனைவ ஞானம் என்௥ ெசால்லப்ப௄வொல்ைல. 

  ǒान सृिʼ पा को कहा जाता है। 
 ஞானம் என்௥ ஼௠ஷ்ூ சக்கரத்ைதச ்ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 

  शा˓ो ंमŐ ǒान नही ंहै, वह शा˓ हœ भİƅ मागŊ के। 
 சாஸ்ொரங்களில் ஞானம் இல்ைல, அந்த சாஸ்ொரங்கள் பக்ொ 
மாரக்்கத்ொ௑ைடயைவகளாஶம். 

  बाप खुद कहते हœ मœ इनसे नही ंिमलता। 
 நான் இவற்௣ன் ௛லம் ழைடப்பொல்ைல என்௥ பாபாேவ ஷ௥ழன்றார.் 

  साधुओ ंआिद सबका उȠार करने मœ आता šँ। 
 சாௌக்கள் ேபான்ற அைனவைர௞ம் கைடத்ேதற்ற நான் வ௠ழன்ேறன். 

  वह समझते हœ Ű˦ मŐ लीन होना है। 
 அவரக்ள் ௔ரம்மத்ேதா௄ ஐக்ழயமாக ேவண்௄ம் என்௥ ௖ரிந்ௌ 
ெகாள்ழறாரக்ள். 

  िफर िमसाल देते हœ पानी के बुदबुदे का। 
 ௔றஶ நீரஶ்௘௯௜ன் உதாரணம் ெகா௄க்ழறாரக்ள். 

  अभी तुम ऐसे नही ंकहते। 
 நீங்கள் இப்ேபாௌ அப்பூ ஷ௥வொல்ைல. 

  तुम तो जानते हो हम आȏायŐ बाप के बǄे हœ। 
 ஆத்மாக்களாழய நாம் பாபா௳ன் ஶழந்ைதகள் என்பைத நீங்கள் 
ெதரிந்ௌள்ளரீக்ள். 

  “मामेकम् याद करो'' यह अƗर भी कहते हœ परȶु अथŊ नही ंसमझते। 
 என்ைன மட௄்ம் நிைன௵ ெசய்௞ங்கள் என்ற வாரத்்ைத ஷட ெசால்ழறாரக்ள் 
ஆனால் அரத்்தத்ைதப் ௖ரிந்ௌ ெகாள்வொல்ைல. 
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 भल कह देते हम आȏा हœ परȶु आȏा Ɛा है, परमाȏा Ɛा है - यह ǒान िबʋुल नही।ं 
 நாம் ஆத்மாக்கள் என்௥ ெசால்௧ ௳௄ழறாரக்ள் ஆனால் ஆதம்ா என்றால் 
என்ன, பரமாத்மா என்றால் என்ன என்ற ஞானம் ௚ற்௣௩ம் இல்ைல. 

  यह बाप ही आकर सुनाते हœ। 
 இைத பாபா தான் வந்ௌ ஷ௥ழன்றார.் 

  अभी तुम जानते हो हम आȏाओ ंका घर वह है। 
 ஆத்மாக்களாழய நம்௚ைடய ௴௄ அௌ என்பைத இப்ேபாௌ நீங்கள் 
ெதரிந்ௌள்ளரீ ்கள். 

  वहाँ सारा िसजरा है। 
 அங்ேக ௚௱ மர௚ம் இ௠க்ழறௌ. 

  हर एक आȏा को अपना-अपना पाटŊ िमला Šआ है। 
 ஒவ்ெவா௠ ஆத்மா௳ற்ஶம் அதனத௑ைடய நூப்௖ ழைடத ்ொ௠க்ழறௌ. 

  सुख कौन देते हœ, दु:ख कौन देते हœ - यह भी िकसको पता नही ंहै। 
 ாகத்ைத அளிப்பௌ யார,் ௌக்கத்ைத அளிப்பௌ யார ்என்பௌ ஷட யா௠க்ஶம் 
ெதரிய ௳ல்ைல. 

 भİƅ है रात, ǒान है िदन। 
பக்ொ என்பௌ இர௵, ஞானம் என்பௌ பகலாஶம். 

  63 जɉ तुम धſे खाते हो। 
 63 ௔ற௳கள் நீங்கள் ஏமாற்றம் அைடழ௤ரக்ள். 

  िफर ǒान देता šँ तो िकतना समय लगता है? 
 ௔றஶ ஞானம் ெகா௄க்ழன்ேறன் எ௑ம்ேபாௌ எவ்வள௵ ேநரம் ஆழறௌ? 

  सेकेǷ। 
 ஒ௠ ௳னாூ ஆஶம். 

  यह तो गाया Šआ है सेकेǷ मŐ जीवनमुİƅ। 
 ஒ௠ ௳னாூ௜ல் ௸வன்௚க்ொ என்பௌ பாடப்பட௄்ள்ளௌ. 

  यह तुʉारा बाप है ना, वही पितत-पावन है। 
 இவர ்உங்க௬ைடய தந்ைத அல்லவா, அவர ்தான் ்ய்ைமயற்றவரக்ைள 
்ய்ைமயாக்ஶபவர ்ஆவார.் 

  उनको याद करने से तुम पावन बन जायŐगे। 
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 அவைர நிைன௵ ெசய்வொன் ௛லம் நீங்கள் ்ய்ைமயாக ஆழ ௳௄௴ரக்ள். 

  सतयुग, ũेता, Ȫापर, किलयुग यह चŢ है। 
 சத்௞கம், ொேரதா, ௌவாபர, க௧௞கம் என்௥ இந்த சக்கரம் இ௠க்ழறௌ. 

  नाम भी जानते हœ परȶु पȈरबुİȠ ऐसे हœ, टाइम का िकसको पता नही ंहै। 
 ெபயைரக் ஷட ெதரிந்ௌள்ளாரக்ள் ஆனால் ேநரத்ைதப் பற்௣ யா௠க்ஶம் 
ெதரியாத அள௳ற்ஶ கல் ௖த்ொயாக இ௠க்ழறாரக்ள். 

  समझते भी हœ घोर किलयुग है। 
 க௠ைமயான க௧௞கம் என்பைத௞ம் ௖ரிந்ௌள்ளாரக்ள். 

  अगर किलयुग अभी भी चलेगा तो और घोर अİɀयारा हो जायेगा इसिलए गाया Šआ है - कुʁकरण की नीदं मŐ सोये 
Šए थे और िवनाश हो गया। 
 க௧௞கம் இன்௑ம் ஷட நடந்தௌ என்றால் இன்௑ம் காரி௠ளாழ ௳௄ம் ஆைக 
௜னால் தான் ஶம்பகரண் உறக்கத்ொல் உறங்ழக் ெகாண்ூ௠ந்தாரக்ள் 
௳னாசமாழ ௳ட்டௌ என்௥ பாடப்பட௄்ள்ளௌ. 

  थोड़ा भी ǒान सुनते हœ तो Ůजा बन जाते हœ। 
 ெகாஞ்சம் ஞானம் ேகட்டால் ஷட ௔ரைஜகளாழ ௳௄ழறாரக்ள். 

  कहाँ यह लƘी-नारायण, कहाँ Ůजा! पढ़ाने वाला तो एक ही है। 
 இந்த லஷ்௘ - நாராயணன் எங்ேக, ௔ரைஜகள் எங்ேக! பூப்௔க்கக் ஷூயவர ்
ஒ௠வேர ஆவார.் 

  हर एक की अपनी-अपनी तकदीर है। 
 ஒவ்ெவா௠வ௠க்ஶம் அவரவ௠ைடய அொரஷ்்டமாஶம். 

  कोई तो ˋॉलरिशप ले लेते हœ, कोई फेल हो जाते हœ। 
 ஼லர ்௖லைம ெபற்௥ ௳௄ழறாரக்ள், ஼லர ்ேதரச்஼் ெப௥வொல்ைல. 

  राम को बाण की िनशानी Ɛो ंदी है? 
 இராம௠க்ஶ ஏன் ௳ல் அைடயாளம் ெகா௄த்ொ௠க்ழறாரக்ள்? 

  Ɛोिंक नापास Šआ। 
 ஏெனன்றால் ேதரச்஼் ெபற௳ல்ைல. 

  यह भी गीता पाठशाला है, कोई तो कुछ भी माƛŊ लेने लायक नही।ं 
 இௌ ஷட வைத பாடசாைலயாஶம், ஼லர ்எந்த மொப்ெபண்ேம் எ௄க்க 
தஶொயற்றவரக்ளாக இ௠க்ழறாரக்ள். 
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 मœ आȏा िबȽी šँ, बाप भी िबȽी है, ऐसे उनको याद करना है। 
 நான் ஆத்மா ௖ள்ளியாக இ௠க்ழன்ேறன், பாபா௵ம் ௖ள்ளியாக இ௠க்ழன்றார,் 
இப்பூ அவைர நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 

  जो इस बात को समझते भी नही ंहœ, वह Ɛा पद पायŐगे! याद मŐ न रहने से बŠत घाटा पड़ जाता है। 
 யார ்இந்த ௳சயத்ைதக் ஷட ௖ரிந்ௌ ெகாள்ள ௳ல்ைலயானால், அவரக்ள் 
என்ன பத௳ அைடவாரக்ள்! நிைன௳ல் இல்லாத காரணத ்ொனால் அொக 
நஷ்டம் ஏற்பட௄்௳௄ழறௌ. 

  याद का बल बŠत कमाल करता है, कमőİȾयाँ िबʋुल शाȶ, शीतल हो जाती हœ। 
 நிைன௳௑ைடய பலம் நிைறய அொசயத்ைத ெசய்ழறௌ, கரே்மந்ொரியங்கள் 
௚ற்௣௩ம் அைமொயாக, ஶளிரச்஼்யாழ ௳௄ழறௌ. 

  ǒान से शाȶ नही ंहोगी, योग के बल से शाȶ होगी। 
 ஞானதொ்ன் ௛லம் அைமொயாகாௌ, ேயாக பலத்ொன் ௛லம் அைமொயாழ 
௳௄ம். 

  भारतवासी पुकारते हœ िक आकर हमको वह गीता का ǒान सुनाओ, अब कौन आयेगा? 
 வந்ௌ எங்க௬க்ஶ அந்த வைத௜ன் ஞானத்ைத ெசால்௩ங்கள் என்௥ 
பாரதவா஼கள் அைழக்ழறாரக்ள், இப்ேபாௌ யார ்வ௠வாரக்ள்? 

  ŵीकृˁ की आȏा तो यहाँ है। 
 ழ௠ஷ்ண௠ைடய ஆத்மா இங்ேக இ௠க்ழறௌ. 

  कोई िसंहासन पर थोड़ेही बैठते हœ, िजसको बुलाते हœ। अगर कोई कहे हम Ţाइː की आȏा को याद करते हœ। 
 யாைர அைழக்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் ஼ம்மாசனத்ொல் அம௠ழறாரக்ளா 
என்ன! நாங்கள் ழ௣ஸ்ௌ௳ன் ஆத்மாைவ நிைன௵ ெசய்ழேறாம் என்௥ 
ெசால்ழறாரக்ள், அட அவர ்இங்ேக தான் இ௠க்ழறார.் 

  अरे वह तो यहाँ ही है, उनको Ɛा पता िक Ţाइː की सोल यहाँ ही है, वािपस जा नही ंसकती। 
 ழ௣ஸ்ௌ௳ன் ஆத்மா இங்ேக தான் இ௠க்ழறௌ, அவர ்ொ௠ம்௔ச ்ெசல்ல 
௚ூயாௌ என்பௌ மனிதரக்௬க்ஶத ்ெதரிவொல்ைல. 

  लƘी-नारायण, पहले नɾर वालो ंको ही पूरे 84 जɉ लेने हœ तो और िफर वािपस जा कैसे सकते। 
 லஷ்௘ - நாராயணன், ௚தல் நம்பரில் வ௠பவரக்ேள ௚௱ைமயான 84 
௔ற௳கைள எ௄ப்பாரக்ள் என்றால் மற்றவரக்ள் எப்பூ ொ௠ம்௔ச ்ெசல்ல 
௚ூ௞ம். 

  वह सब िहसाब है ना। 
 இைவயைனத்ௌம் கணக்ஶ அல்லவா. 

  मनुˈ तो जो कुछ बोलते हœ सो झठू। 
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 மனிதரக்ள் என்னெவல்லாம் ெசால்ழறாரக்ேளா, அைனத்ௌம் ெபாய்யாஶம். 

  आधाकʙ है झठू खǷ, आधाकʙ है सचखǷ। 
 அைரக்கல்பம் ெபாய்யான கண்டம், அைரக்கல்பம் உண்ைமயான 
கண்டமாஶம். 

  अभी तो हर एक को समझाना चािहए - इस समय सब नकŊ वासी हœ िफर ˢगŊवासी भी भारतवासी ही बनते हœ। 
 இந்த சமயத்ொல் அைனவ௠ம் நரகவா஼கள், ௔றஶ ெசாரக்்கவா஼களாக௵ம் 
பாரதவா஼கள் தான் ஆழறாரக்ள் என்பைத ஒவ்ெவா௠வ௠க்ஶம் ௖ரிய ைவக்க 
ேவண்௄ம். 

  मनुˈ िकतने वेद, शा˓, उपिनषद आिद पढ़ते हœ, Ɛा इससे मुİƅ को पायŐगे? 
 மனிதரக்ள் எவ்வள௵ ேவத சாஸ்ொரங்கள், உப நிடதங்கள் ேபான்றவற்ைற 
பூக்ழறாரக்ள், இவற்௣ன் ௛லம் ௚க்ொைய அைடவாரக்ளா என்ன? 

  उतरना तो है ही। 
 இறங்ழேய ஆக ேவண்௄ம். 

  हर चीज़ सतो, रजो, तमो मŐ जŝर आती है। 
 ஒவ்ெவா௠ ெபா௠௬ம் சேதா, ரேஜா, தேமா நிைல௜ல் கண்ூப்பாக வ௠ழறௌ. 

  Ɋु वʒŊ  िकसको कहा जाता है, िकसको भी यह ǒान नही ंहै। 
 ௖ொய உலகம் என்௥ எைத ெசால்லப்ப௄ழறௌ, என்ற ஞானம் யாரிட௚ம் 
இல்ைல. 

  यह तो बाप सʃुख बैठ समझाते हœ। 
 இைத பாபா ௚ன்னால் அமரந்்ௌ ௖ரிய ைவக்ழன்றார.் 

  देवी-देवता धमŊ कब, िकसने ̾थापन िकया - भारतवािसयो ंको कुछ भी पता नही ंहै। 
 ேத௳-ேதவதா தரம்த்ைத யார ்எப்ேபாௌ ஸ்தாபைன ெசய்தௌ? 
பாரதவா஼க௬க்ஶ எௌ௵ேம ெதரிவொல்ைல. 

  तो बाप ने समझाया है - ǒान मŐ भल िकतने भी अǅे हœ परȶु योग मŐ कई बǄे नापास हœ। 
 எனேவ பாபா ௖ரிய ைவக்ழன்றார ்- ஞானதொ்ல் எவ்வள௵ தான் நன்றாக 
இ௠ந்தா௩ம் ேயாகத்ொல் நிைறய ஶழந்ைதகள் ேதரச்஼் ெப௥வொல்ைல. 

  योग नही ंतो िवकमŊ िवनाश नही ंहोगें, ऊंच पद नही ंपायŐगे। 
 ேயாகம் இல்ைலெயன்றால் ௳கரம்ங்கள் ௳னாசம் ஆகாௌ, உயரந்்த பத௳ைய 
அைடய மாட்டாரக்ள். 

  जो योग मŐ मˑ हœ वही ऊंच पद पायŐगे। 
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 யார ்ேயாகத்ொல் ோ௳ரமாக இ௠க்ழறாரக்ேளா, அவரக்ள் தான் உயரந்்த 
பத௳ைய அைடவாரக்ள். 

  उनकी कमőİȾयाँ िबʋुल शीतल हो जाती हœ। 
 அவரக்௬ைடய கரே்மந்ொரியங்கள் ௚ற்௣௩ம் ஶளிரச்஼்யாழ ௳௄ழறௌ. 

  देह सिहत सब कुछ भूल देही-अिभमानी बन जाते हœ। 
 ேதகத்ொன் ஷடேவ அைனத்ைத௞ம் மறந்ௌ ஆத்ம-அ௔மானியாக ஆழ 
௳௄ழறாரக்ள். 

  हम अशरीरी हœ अब जाते हœ घर। 
 நாம் அசரீரியாக இ௠க்ழேறாம், இப்ேபாௌ ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ழேறாம். 

  उठते-बैठते समझो - अब यह शरीर तो छोड़ना है। 
 இப்ேபாௌ இந்த சரீரத்ைத ௳ட ேவண்௄ம் என்௥ எ௱ம்ேபாௌம்-அம௠ம்ேபாௌம் 
௖ரிந்ௌ ெகாள்௬ங்கள். 

  हमने पाटŊ बजाया, अब जाते हœ घर। 
 நாம் நூப்ைப நூத்ேதாம், இப்ேபாௌ ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ழேறாம். 

  ǒान तो िमला है, जैसे बाप मŐ ǒान है, उनको तो िकसको याद नही ंकरना है। 
 எப்பூ பாபா௳னிடத்ொல் ஞானம் இ௠க்ழறேதா அப்பூ ஞானம் என்னேவா 
ழைடதொ்௠க்ழறௌ, அவர ்யாைர௞ம் நிைன௵ ெசய்ய ேவண்ூயொல்ைல. 

  याद तो तुम बǄो ंको करना है। 
 ஶழந்ைதகளாழய நீங்கள் தான் நிைன௵ ெசய்ய ேவண்௄ம். 

  बाप को ǒान का सागर कहा जाता है। 
 பாபாைவ ஞானக்கடல் என்௥ ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 

  योग का सागर तो नही ंकहŐगे ना। 
 ேயாகத்ைத கடல் என்௥ ெசால்ல ௚ூயாௌ அல்லவா. 

  चŢ का नॉलेज सुनाते हœ और अपना भी पįरचय देते हœ। 
 சக்கரத்ொன் ஞானதை்த ெசால்ழறார ்மற்௥ம் தன்௑ைடய அ௣௚கத்ைதக் 
ெகா௄க்ழறார.் 

  याद को ǒान नही ंकहा जाता। 
 நிைனைவ ஞானம் என்௥ ெசால்லப் ப௄வொல்ைல. 

  याद तो बǄे को आपेही आ जाती है। 
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 ஶழந்ைதக௬க்ஶ தானாகேவ நிைன௵ வந்ௌ ௳௄ழறௌ. 

  याद तो करना ही है, नही ंतो वसाŊ कैसे िमलेगा? 
 நிைன௵ ெசய்ௌ தான் ஆக ேவண்௄ம், இல்ைலெயன்றால் எப்பூ ஆஸ்ொ 
ழைடக்ஶம்? 

  बाप है तो वसाŊ जŝर िमलता है। 
 தந்ைத இ௠க்ழன்றார ்என்றால் கண்ூப்பாக ஆஸ்ொ ழைடக்ழறௌ. 

  बाकी है नॉलेज। 
 ௙தம் இ௠ப்பௌ ஞானம். 

  हम 84 जɉ कैसे लेते हœ, तमोŮधान से सतोŮधान, सतोŮधान से तमोŮधान कैसे बनते हœ, यह बाप समझाते हœ। 
 நாம் எப்பூ 84 ௔ற௳கள் எ௄க்ழேறாம், தேமா௔ரதானதொ்௧௠ந்ௌ 
சேதா௔ரதானமாக, சேதா௔ரதானதொ்௧௠ந்ௌ தேமா௔ர தானமாக எப்பூ 
ஆழன்ேறாம் என்பைத பாபா ௖ரிய ைவக்ழன்றார.் 

  अब सतोŮधान बनना है बाप की याद से। 
 இப்ேபாௌ பாபா௳ன் நிைன௳ன் ௛லம் சேதா௔ரதானமாக ஆக ேவண்௄ம். 

  तुम ŝहानी बǄे ŝहानी बाप के पास आये हो, उनको शरीर का आधार तो चािहए ना। 
 ஆன்௙கக் ஶழந்ைத களாழய நீங்கள் ஆன்௙க தந்ைத௜டம் வந்ௌள்ளரீக்ள், 
அவ௠க்ஶ சரீரத்ொன் ஆதாரம் ேவண்௄ம் அல்லவா. 

  कहते हœ मœ बूढ़े तन मŐ Ůवेश करता šँ। 
 நான் வயதான சரீரத்ொல் ௔ரேவ஼க்ழன்ேறன் என்௥ ஷ௥ழன்றார.் 

  है भी वानŮ̾थ अव̾था। 
 இ௠ப்பௌம் வானப்௔ரஸ்த சரீர மாஶம். 

  अब बाप आते हœ तब सारे सृिʼ का कʞाण होता है। 
 இப்ேபாௌ பாபா வ௠ழன்றார ்ஆைக௜னால் தான் ௚௱ உலகத்ொற்ஶம் நன்ைம 
ஏற்ப௄ ழறௌ. 

  यह है भाƶशाली रथ, इनसे िकतनी सिवŊस होती है। 
 இௌ பாக்ழயசா௧ ரதமாஶம், இதன்௛லம் எவ்வள௵ ேசைவ நடக்ழறௌ. 

  तो इस शरीर का भान छोड़ने के िलए याद चािहए। 
 எனேவ இந்த சரீரதொ்ன் உணரை்வ ௳௄வதற்ஶ நிைன௵ ேதைவ. 

  इसमŐ ǒान की बात नही।ं 
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 இொல் ஞானதொ்ன் ௳சயம் இல்ைல. 

  जाˑी याद िसखलानी है। 
 அொகம் நிைனைவ கற்௥க் ெகா௄க்க ேவண்௄ம். 

  ǒान तो सहज है। 
 ஞானம் ௘க௵ம் சகஜமானதாஶம். 

  छोटा बǄा भी सुना दे। 
 ஼௣ய ஶழந்ைத ஷட ெசால்௧ ௳௄ம். 

  बाकी याद मŐ ही मेहनत है। 
 மற்றபூ நிைன௳ல் தான் உைழப்௖ இ௠க்ழறௌ. 

  एक की याद रहे, इसको कहा जाता है अʩिभचारी याद। 
 ஒ௠வ௠ைடய நிைனேவ இ௠க்க ேவண்௄ம், இைதத ்தான் கலப்பட௘ல்லாத 
நிைன௵ என்௥ ெசால்லப்ப௄ழறௌ. 

  िकसके शरीर को याद करना - वह है ʩिभचारी याद। 
 யா௠ைடய சரீரத்ைதயாவௌ நிைன௵ ெசய்தால் அௌ கலப்பட நிைனவாஶம். 

  याद से सबको भूल अशरीरी बनना है। 
 நிைன௳ன் ௛லம் அைனவைர ௞ம் (அைனத்ைத௞ம்) மறந்ௌ அசரீரியாக ஆக 
ேவண்௄ம். 

  अǅा! 
 நல்லௌ! 

 मीठे-मीठे िसकीलधे बǄो ंŮित मात-िपता बापदादा का याद-ɗार और गुडमॉिनōग। 
இனிைம௜௩ம் இனிைமயான காணாமல் ேபாய் கண்ெட௄க்கப்பட்ட ெசல்லக் 
ஶழந்ைதக௬க்ஶ தா௞ம் தந்ைத௞மான பாப்தாதா௳ன் அன்௖ நிைன௵க௬ம் 
காைல வணக்க௚ம். 

  ŝहानी बाप की ŝहानी बǄो ंको नमˑे। 
 ஆன்௙கக் ஶழந்ைதக௬க்ஶ ஆன்௙கத ்தந்ைத௜ன் நமஸ்காரம். 

 धारणा के िलए मुƥ सार:- 
தாரைணக்கான ௚க்ழய சாரம்: 

 1) याद के बल से अपनी कमőİȾयो ंको शीतल, शाȶ बनाना है। 
1) நிைன௳௑ைடய பலத்ொன் ௛லம் தங்க௬ைடய கரே்மந்ொரியங்கைள 
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ஶளிரச்஼்யாக, அைமொயாக்க ேவண்௄ம். 

  फुल पास होने के िलए यथाथŊ रीित बाप को याद कर पावन बनना है। 
 ௚௱ைமயாக ேதரச்஼் ெப௥வதற்காக யதாரத்்தமான ௚ைற௜ல் பாபாைவ 
நிைன௵ ெசய்ௌ ்ய்ைமயாக ஆக ேவண்௄ம். 

 2) उठते-बैठते बुİȠ मŐ रहे िक अभी हम यह पुराना शरीर छोड़ वापस घर जायŐगे। 
2) எ௱ம்ேபாௌம்-அம௠ம்ேபாௌம் இப்ேபாௌ நாம் இந்த பைழய சரீரத்ைத ௳ட௄் 
௳ட௄் ொ௠ம்௔ ௴டூ்ற்ஶச ்ெசல்ல ேவண்௄ம் என்பௌ ௖த்ொ௜ல் இ௠க்க 
ேவண்௄ம். 

  जैसे बाप मŐ सब ǒान है, ऐसे माːर ǒान सागर बनना है। 
 எப்பூ பாபா௳னிடத்ொல் அைனத்ௌ ஞான௚ம் இ௠க்ழறேதா, அௌேபால் 
மாஸ்டர ்ஞானக்கடலாக ஆக ேவண்௄ம். 

 वरदान:कɾाइȵ ˢŝप की ˝ृित Ȫारा ŵेʿ İ̾थित की सीट पर सेट रहने वाले सदा सɼɄ भव 
வரதானம்:இைணந்த ெசா௡பத்ொன் நிைன௵ ௛லமாக உயரந்்த மேனா 
நிைலெய௑ம் ஆசனத்ொல் அமரந்்ௌ சதா சம்பன்னமாஶக 

 संगमयुग पर िशव शİƅ के कɾाइȵ ˢŝप की ˝ृित मŐ रहने से हर असʁव कायŊ सʁव हो जाता है। 
சங்கம௞கத்ொல் ஼வசக்ொெய௑ம் இைணந்த ெசா௡பத்ொல் 
நிைலத்ொ௠ப்பதால் நடக்காத காரிய௚ம் நடந்ேத௠ம். 

  यही सवŊ ŵेʿ ˢŝप है। 
 இௌேவ அைனத்ொ௩ம் உயரந்்த ெசா௡பமாஶம். 

  इस ˢŝप मŐ İ̾थत रहने से सɼɄ भव का वरदान िमल जाता है। 
 இந்த ெசா௡பத்ொல் நிைலெப௥வதால் சம்பன்னபவ எ௑ம் வரதானம் 
ழைடதௌ் ௳௄ழறௌ. 

  बापदादा सभी बǄो ंको सदा सुखदाई İ̾थित की सीट देते हœ। 
 பாப்தாதா ஶழந்ைதகள் அைனவ௠க்ஶம் சதா ாகெம௑ம் ஆசனத்ொல் 
அமரத்ௌ்ழன்றார.் 

  सदा इसी सीट पर सेट रहो तो अतीİȾय सुख के झलेू मŐ झलूते रहŐगे िसफŊ  िव˝ृित के संˋार समाɑ करो। 
 சதா இேத ஆசனத்ொல் அமரந்்ொ௠ந்தால் அோந்ொரிய ாகெம௑ம் ஊஞ்ச௧ல் 
ஆூக் ெகாண்ேட௜௠ப்௕ரக்ள். மறொ எ௑ம் சம்ஸ்காரேம மைறந்ௌ ேபாஶம். 

 ɣ ोगन:पावरफुल वृिȅ Ȫारा आȏाओ ंको योƶ और योगी बनाओ। 
ாேலாகன்:சக்ொ வாய்ந்த உள்௬ணர௵் ௛லமாக ஆத்மாக்கைள 
ேயாழயவானாக, ேயாழகளாக மாற்௥ங்கள். 
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अʩƅ-इशारे - एकाȶिŮय बनो एकता और एकाŤता को अपनाओ 
அவ்யக்த ச௘க்ைஞ - ஏகாந்தப்௔ரியர ்ஆஶங்கள், ஒற்௥ைம மற்௥ம் 
ஏகாக்ரதாைவ (மன௚ம், ௖த்ொ௞ம் ஒ௠ நிைல ெப௥தல்) தனதாக்ஶங்கள் 

 एकमत का वातावरण तब बनेगा जब समाने की शİƅ होगी। 
ஏற்௥க் ெகாள்௬ம் சக்ொ இ௠ந்தால் தான் ஒ௠வ௯௜ல் ெசல்௩ம் நிைல 
உ௠வாஶம். 

  तो िभɄता को समाओ तब आपस मŐ एकता से समीप आयŐगे और सवŊ के आगे ̊ʼाȶ ŝप बनŐगे। 
 ேவற்௥ைமைய உள்ளடக்ழ ஒ௠வ௠க்ெகா௠வர ்ஒற்௥ைம௞டன் ெந௠ங்ழ 
வ௠ம்ேபாேத அைன வ௠க்ஶம் உதாரணமா௴ரக்ள். 

  Űा˦ण पįरवार की िवशेषता है - अनेक होते भी एक। 
 ௔ராமண பரிவாரதொ்ன் ஼றப்பம்சேம ேவற்௥ைம௜ல் ஒற்௥ைம காண்பௌ. 

  यह एकता का वायŰेशन सारे िवʷ मŐ एक धमŊ, एक राǛ की ̾थापना करेगा इसिलए िवशेष अटे̢शन देकर िभɄता 
को िमटाकर एकता लानी है। 
 இந்த ஒற்௥ைம௜ன் அொரவ்ைலேய ௚௱ உலழ௩ம் ஒ௠ தரம்ம், ஒ௠ இராஜ்யம் 
ஸ்தாபைன ெசய்௞ம். எனேவ கவனம் ெகா௄தௌ் ேவற்௥ைமைய கைளந்ௌ 
ஒற்௥ைமைய ெகாண்௄ வா௠ங்கள். 

  


